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Y crarTi ommcaHO MOIENh KOHIENTYaJbHOTO amapary aHIIIOMOBHOL
tepminoniorii ICAQ, o ¢ikcye mojaokeHHs KOHIIETITIB Y ppeiiMOBili CTPYKTYPI,
3 BUJIIJICHHAM ii KOHIIETITYaJIbHUX IIEHTPIB, BPAXOBYIOUH MOHSATTEBO-JIOTIYHI
BITHOIICHHS MTOHATH JOCIIJKYBaHOI CIeIiabHOT TaiTy3i.

Y crarti npeacraBieHO MeTon (pedMOBOI CEMAaHTHKU SK HaHOUIBII
JUEBHIM CTOCOBHO JIOCII/DKEHHSI CTPYKTYp 3HAHHS, SIKI CTOSTH 32 TEPMIHOM.
AmnrmomoBHa TtepMinonorisi ICAO, npexacraBieHa y BUIVISAI PpeiiMOBOTO
MOJICJTFOBaHHS, BIITBOPIOE (PAarMEHTH JIHCHOCTI, IO BigOOpaXkaroTh
KyJIbTypy aBiallifHOTO YIPaBIiHHS, BJIACTHUBY <(IIJIOBOMY I1HOCOIIIYMOBI».
CytHicTe MeTomy (peiiMOBOiI CEMaHTHKH NOIATa€ B TOMY, IO 3HAYCHHS
TEPMIHIB PO3IIAAAIOTECA SK CTPYKTYpH 3HAHHS, IMOPODKEHI pealbHUMH
npodeCiiHIMH CHUTYaIlisIMHA, TakoX (peMH BOJOMIIOTH YHIBEPCATHLHOIO
BJIACTUBICTIO JIO 3BY)KEHHS KOHIIEMITYaJILHOTO 3MICTy 1 (DOKYCyBaHHS YBarw
Ha Oymp-sIKiil Horo wactuHi. OnucaHHA (perMOBOI MOJEI Y3rOIKYEThCS
3 03HaKaMH, KOTPi AM(DEPECHIIIOITh CUCTEMY B TEPMIHOJIOTI, 3TiIHO 3 SKOIO
TEpPMIHOCHCTEMA TPEACTABICHA Y BHUIVISAI HU3KW IpadiB, MO BU3HAYAIOTH
3B’SI3KK MK TepMIHAMH.

AHani3 yMOXJIHMBHB BHSIBICHHS Yy MPOaHATI30BaHI TEepMIHOCHCTEMI
11 koHIENTYANBHUX TpyIL. JlocmikeHHs 3acBiumio, mo ¢peiim « bE3ITEKA
ABIA]_[IT» CKJIAIAEThCA 13 TPHOX KOHIENTYaTbHUX LIEHTPIB, SIKi T03HAYAIOTh
ocHOBHI kareropii 6e3neku aiaiii: « BE3ITEKA TTIOJIbOTIB, «ABIALIIIZHA
BE3IEKA», «EKOJIOITYHHA BE3IIEKA». 3 KkoXHHM 13 IEHTPIB
CHIBBITHOCATHCS TEBHI KOHIIECNITYaJIbHI TPYHH TEPMIHIB 13 BIJOBITHUM
MIOHATTEBUM HAaBaHTAXKCHHSAM. Takuil MiIXiA TO3BOJISIE MPEICTABUTH JIOTIUHY
CHCTEMY IIOHATE, [II0 CKOHIICHT POBaHI HABKOJIO KITFOYOBOTO HAYKOBOTO KOHIICIITY.
Y mepcrieKTHB1 BAPTO 3yIIHHUTHCS Ha OKPEMIX 3HATYIINX CETMEHTaX aBialliifHOL
JUSUTBHOCTI, BKa3aTH Ha IXHIO CTPYKTYPOBAHICTh, K4 Y MIKpOBapiaHTi TIOKaxe
BCi 0COOIMBOCTI, BIAacTUBI CTPYKTYpi TepmiHonorii I[CAO Ha eTamni po3yMiHHS
1l mepeKIagadeM.
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Key words: ICAO terminology, The present paper describes the model of the conceptual framework of ICAO
frame semantics method, frame, English terminology, which fixes the position of concepts in the frame structure,
conceptual group, aviation distinguishes its conceptual centers, taking into account the conceptual and
safety. logical relations of the concepts of the special field.

The study also presents the method of frame semantics as the most effective
one in the study of knowledge structures behind the term. ICAO English
terminology, presented in the form of frame modeling, displays fragments of
reality that reflect the culture of aviation management inherent in the “business
foreign language community.” It emphasizes, that the essence of the method of
frame semantics is that the meanings of terms are considered as structures of
knowledge generated by real professional situations and in addition frames have
a universal property to narrow the conceptual content and focus on any part of
it. The description of the frame model agrees with the features that differentiate
the system in terminology, according to which the terminology system is
represented as a series of graphs that define the relationships between terms.
The analysis made it possible to identify 11 conceptual groups in the
analyzed terminology. The study showed that the “AVIATION SAFETY”
frame consists of three conceptual centers that denote the main categories
of aviation safety, namely: “FLIGHT SAFETY”, “AVIATION SAFETY”
and “ENVIRONMENTAL SAFETY.” Each of the centers is associated with
certain conceptual groups of terms with a corresponding conceptual load,
and the conceptual group of safety has a conceptual connection with each of
them. ICAO English terminology, presented in the form of frame modeling,
displays fragments of reality that reflect the culture of aviation management
inherent in the “business foreign language community.” This approach allows
us to present a logical system of concepts that are concentrated around a key
scientific concept.

We see the prospect for further research in dwelling on some important
segments of aviation activities, pointing out their structure, which, in the
micro-version will show all the features inherent in the structure of ICAO
terminology at the stage of understanding it by the translator.
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IMocTanoBka npodaeMu. Y MOBaxX Ui CIeIliaib-
HUX IiJIe¥ BaXKIIUBY POJIb Biflirpace 3B’ 130K iH(opMartii
31 3HAHHAMHY Ta X BUKOPUCTaHHS Y MOBHIH HisTBHO-
CTi, IKa PO3MISAAAETHCS Y KOTHITHBHIN JIHTBICTHII SIK
ocobnmuBuil Buj 06podnenHs indopmarii. Lle cknan-
HUH KOTHITUBHU MIPOIIEC, IO BKIIFOYAE TIepeTaBaHHs
W OTpuMaHHsS 3aKOJOBAaHOK MOBHHUMH 3aco0aMu
iH(opMarlii 3aJIe)HO BiJl yMOB HOTO0 3/1iiiCHEHHS 1 BiJl
TOTO, MIXK SIKHUMH MOBIISIMU BiH Tpotikae [7]. Tomy
BHBYCHHA MOBHOI 00poOKku iH(opMarii € omHuM
i3 TONOBHHMX HampsMiB CY4YaCHOTO KOTHITHBHOTO
METOAY B TEPMiHO3HABCTBI. «3aKPINHUBIIN OTPUMAHY
JIOMWHOK 1H(OpPMAIit0, TEPMiH CTa€ iHCTPYMEHTOM
MM3HAHHS, OCKUIBKH HaJa€ MOXIIWBICTh Yy3araib-
HIOBAaTH HAyKOBi (akTH, MIPUMHOXXYBAaTH 3HAHHS Ta
repegaBaTd X HACTYITHUM IOKOMiHHAM» [8, c. 68].
BaxnuBuM eTamoMm AOCTiKEHHS TEpMiHOJOTIT €
MIOHSTIHHE CTPYKTYpyBaHHS, siKe Tiepefdadae BH3HA-
YEeHHS MTPEIMETHO-TIOHATIIHOTO T0JIsI, BCTAHOBJICHHS
3B’S3KIB 1 BIJHOIIIEHD MK HOHATTIMHU, MOAEIIOBAHHS
knacudikaiitHux cxem tomio [4, c. 29].

Oxpemo abo x pa3oM 3 IHIIMMHA MOBO3HABUUMH
mpoOiieMaMul  pi3HI acleKTH TEePMIiHONOTil BHCBIT-
JIOBAIKCA y TIpalsx TaKUX BiJOMHUX YyUYEHHX, SK
H.B. BacunweBa, C.B. I'punboB, B.II. [Janunenxo,
T.P. Kusix, B.H. Komicapos, B.M. Jleituuk, /1.C. JlotTe,
JL.JI. Henro6in, H.B. [Togonbceka, €.0. Ckopoxonsko,
A.B. Cynepancbka, @.A. Lutkina ta in. Kornitus-
HUH acleKT TEPMIiHONOTiH (axoBUX MOB BHCBITIIO-
Bain M.M. Bonogina, B.3. Jlem’sukoB, O.C. KyOps-
koBa, JI.O. Manepko, B.®. HoBogpanoBa Ta iH.
Oxpemi acrieKkTy aBialliitHOT TepPMiHOMOTIT TOCTIIKY-
Bamu .B. AcmykoBuu, M.M. bonnapuyk, I'I'. €HueBa,
T.A. ManbkoBcbka, A.A. Pomanuenko Ta iH.

Merai3aBaaHns crarTi. 711 BUKOHaHHS IOCTaB-
JCHUX y HAIIOMYy AOCTI/DKEHHI 3aBIaHb BBAKAEMO
3a JOIIbHE TOOYIyBaTH MOJENb KOHIENTYallbHOTO
amapara aHrioMoBHoi TepMmiHonorii ICAO, mo ¢ik-
Cy€ TMOJIOKEHHsI KOHLENTIB y (HpedMOBill CTPYKTYDi,
3 BUIUICHHSM 11 KOHIENTYaJbHUX LICHTPIB, BPaxoBy-
FOYH TTOHSTTEBO-JIOTIUHI BiJJHOIICHHS TOHATH JOCIHi-
JOKyBaHOI crienianpHOi ramysi. [CAO — MixkHapoaHa
OpraHizaiisi IUBLUIBHOI aBiamii — € MiDKYypsSI0BOIO
creniani3oBaHol0 ycraHoBoro Opranizanii OO0’en-
HaHux Hari#i, cTBopeHOI 3 MeTOr 3abe3redeHHs
e(eKTUBHOTO PO3BUTKY CBITOBOI MOBITPSIHOI TpaH-
CIIOPTHOI CUCTEMH, a TAKOX I PO3pOOIEHHS OCHOB
perymoBaHHs Oe3NeKH B aBiallii.

006’exkT Ta mpeamer aocaimkeHHA. OO0’eKTOM
JOCHIDKEeHHs y cTaTTi Buctynae tepminonoris ICAO
SIK 0COOJMBA CKIJIQJ0Ba YacTHHA TEPMiHOCHUCTEMH
asiargii. IIpeameroM mocimimpkeHHS € OCOOIHMBOCTI
TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHUIIb, 110 BIUIMBAIOTH HA IXHI
MOHATIMHO-CEMAaHTUYHI BIAHOIIEHHS 1 BH3HAYAIOTH
IXHIO HAJICXKHICTh JIO IEBHUX KOHIIEMTIB.

Came 1151 TEpMiHOJIOTiSI BUKOPHCTOBYETHCA B Oi-
LIHHOMY MOBJICHHI JIJIsl XapaKTEPUCTUKH Pe3yJIbTaTiB

Collection of scientific papers “New Philology”. Ne 81. Vol. I (2021)

131

JiSUTBHOCTI, JUHAMIKM Ta TEPCIEKTHB PO3BUTKY H
e(eKTHUBHOCTI ynpaBiiHHA y cdepi aBiamii.

Buxksag ocHOBHOro mMartepiajy IOCTigAkeHHs.
3 momnsAAy KOrHiTONIOTii, MOBa, Oyay4ud OJHHM i3
HalBaXJIMBIIMX CHOCOOIB opraHizamii 3HaHHS, €
cucTeMoro (QpeiiMiB [6], amapatoM ¢GpeiMiB, sIKUM
MOCITyTOBYIOTbCSI B KOTHITHBHIM JiHTBICTHLI, J03-
BOJISI€E BUSIBISITH KOTHITHBHI CTPYKTypU B TepMi-
HocucTeMax. IIOHATTS KOHUENTY B KOTHITHBHIH
JIIHIBICTHII CHIBBIAHOCHUTBHCS 3 THUMHU 3HAYEHHSIMHU,
AKUMH OIIEpy€ JIIOAWHA Yy NpOLEci IHTeNeKTyalb-
HOTO OCBOEHHSI CBITY, 1 BIIMIOBITHO KOHIICTIT BU3HA-
JaeThes SIK «iHQOpMaLiliHa CTPYKTypa CBiJOMOCTI,
pi3HOCYOCTpaTHa, NEBHMM YHHOM OpraHizoBaHa
OIUHHMIA 1aM’SITi, KOTPa MiCTUTh CYKYIHICTb 3HaHb
npo 00’ eKT Mi3HaHHA, BepOaJbHUX 1 HeBepOalIbHUX,
HaOyTHX NUISAXOM B3a€MOAIT I’ ITH TICUX1YHUX (DYHK-
i CBIZOMOCTI i mmo3acBigomMoro» [9].

[MiarpyHTtsam takoi aediHidii cTano KIacu4He TiIy-
madenHs1 koHuenty O.C. KyOpsikoBor: «Konnent —
TEpMiH, IO CIYTy€ MOSCHEHHIO OAWHHID MEHTaJIb-
HUX 1 TICHXOJIOTIYHMX PECypciB Hamoi CBiOMOCTI
i Tiel iHopmaniiHOi CTPYKTYypH, siKa BigoOpakae
3HAHHA U JOCBiJ JIIOAWHU; OIEpaTUBHA 3MiCTOBHA
OMHUI TaM’STi, MEHTaJbHOTO JIEKCUKOHY, KOH-
LENTyalbHOI CUCTEMH i MOBH MO3KY, BCi€l KApTUHH
CBITY, BinoOpaxeHoi y meuxiui jgroguau» [7, c. 90].
Jns mepenayi KOHKPETHOTO KOHLENTY OOCTaTHBO
3HAUCHHS OKPEMOTO CJIOBA.

Y MOBI KOHIENIT BepOai3yeTbCsi OKPEMUMH CIIO-
BaMH, CJIOBOCIIONyYCHHSMH, PEUCHHIMH Ta LiTUMH
TekcTamMu. Jlis mepenadi KOHKPETHOTO KOHLENTY
JOCTaTHBO 3HAUEHHS OKpEeMOro cioBa. JlocmimKkeHHs
TEpPMIHOJIOTii B KOTHITUBHOMY AaCIHEKTi JOMYyCKae
NnoOyAOBY KOTHITHBHO-NMOHATIHHUX KOHIENTIB MpO-
¢eciitHO-HayKOBOiI cpepy 3HAHHS, BU3HAUCHHS B3a€-
MO3B’SI3Ky MK CTPYKTypaMmu 3HaHHS Ta IXHIM MOB-
HUM BUPaXEHHSIM. MOJEIIOBaHHS KOHLENTYaJbHUX
CUCTEM IPYHTYEThCS HA KOTHITUBHO-AC(IHILIHHOMY
XapakTepi TEpMiHiB, 110 J03BOJISIE ONIEPYBaTH TEPMi-
HaMH SIK €IEMEHTaMH HayKOBOTO 3HAHHS.

Tepminocucrema ICAO € He CyKyNHICTIO TEPMIHiB,
AKi 00’ €KTHBYIOTh KOHLIENITH Po(eciifHOi MisTbHOCTI,
aCKJIAJIHUM YTBOPEHHSM, CTPYKTYPOBaHHM BiAIOBIHO
Jo Tiel aBiariiiHoi KoHIenTocdepu, Ky BimoOpaxae.

JieBUM miIxoooM [0 MAOCHIIKEHHS CTPYKTYp
3HAHHS, KOTP1 CTOATH 3a TEpMiHOM, yciiz3a M.M. bon-
NapuyK BBAKAEMO METO/I, 3alPOINIOHOBaHUH (perimo-
BOIO ceMaHTukoio [3, c¢. 157]. Moro cyTh momnsirae B
TOMY, [0 3HAYCHHS TEPMiHiB PO3IVISIAI0THCS K CTPYK-
TYpH 3HAHHS, IOPOKEHI peaJbHUMH MPOQPeCIHHUME
curyatismu. @peliMH BOJIOJIIOTH YHIBEpCANBLHOIO
BJIACTHBICTIO JI0 3BY)K€HHS KOHLIENTYaJIbHOTO 3MICTy
1 doxycyBaHHS yBaru Ha Oyap-AKiii HOTO YacTHHI.

®peliM TEpMIHOCHCTEMU, SIK 3a3HAYAIOTh JESKI
JHTBICTH, TMOOYZOBaHMWN 3a TPUHIUIIOM «MaTpbO-
IIKW» TI0 BEPTUKAJ Ta «JICPEBOIMOMIOHUX pPO3Taiy-
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KEHB) 10 TOPU30HTAJ, TOMY y3araJlbHEeHUN QpeiiM €
CBOEPITHOIO 0O0IOHKOI0, PYTISIPOM IS OLTBII AeTa-
J30BaHMUX 1 KOHKPETH30BaHUX MiAdpeiimiB, ki BXO-
ISITh 70 foro ckiany [3, c. 94]. Bepuunsi piBHi (hpe-
My (ikCOBaHI Ta BIANOBINAIOTh MOHATTIM; BY3IH
HWKHBOTO PiBHSA (TEpMiHANbHI BY3JH, 200 CIOTH)
MICTATh 1H(OpPMAIliIO, KOTpa YTOYHIOE KOHKPETHI
noHATTA. Take onucanHs ¢peiiMoBoi Mozaeni y3ron-
KYETbCS 3 O3HAKAMHU, 110 TU(EPEHILIIOI0TH CUCTEMY B
TEPMIHOJIOTI1, 3TiTHO 3 SIKOIO0 TePMiHOCHUCTEMA TPe/-
CTaBJIEHA Y BUIVISAI HU3KH IpadiB, KOTPi BU3HAYAIOTh
3B’s13kM Mixk Tepminamu [10, c. 12].

BcranoBneHHsT mMX BiOHOIIEHb 3IiMCHIOBANIOC
Ha OCHOBI pi3HOMaHITHUX nediHimid tepminie [CAO
(1O0B1AKOBUX TIIyMau€Hb, HAYKOBHX, KOHTEKCTYaJIbHUX,
CHHOHIMIYHHX, aHTOHIMIYHHX aeiHIIii, MochIaHb
Ha BU3HAYCHUI TEPMiH), IKi MOYKHA BBaYKaTH 3aCO00M
IUISl ONIMCAHHS 3Ha4eHHS TepMiHa. BapTto Bkazatu Ha
Te, 0 He BCi TepMiHM, BiliOpaHi JJIs HAIIOTO OCTi-
JUKEHHSI, BH3HAYEHO CYTO HAyKOBHUMH JAeDiHIIlisIMU
BiJITIOBIZTHO /10 TIEBHUX JIOTIYHUX IPaBUI, OCKLIBKH
MH JIOTPUMY€EMOCS Ti€l TO3UIlii, 3a KO TepMiHH
HapiBHI 3 TOHATTAMHI HaYKH (y UBOMY BHIIAJIKy aBia-
LiifHO1) IMEHYIOTh TaKoX 1 crewianbHi / mpodeciiiui
noustTs. Kputepiem Bindopy TeleHlB CIIyTYBaJIO iX
q)yHKuloHyBaHHﬂ B HOpMaTI/IBHO—TeXHIIIHI/IX CTanzap-
tax i gokymentax ICAQO, nme mi TeleHOJ'IOFI‘IHI olu-
HUILII TTO3HAYAIOTh CYTTEBI A 1i€l cepH AisIbHOCTI
CHemiaNbHI TOHATTSA. BiAMoBiMHO 1O KOHIENTYalb-
HOTO arapara raiy3i 3 BimiOpaHoro marepiamy Oyno
CTBOPEHO KopItyc i3 3 718 TepMiHOIOTIYHIX OUHHIIG.

VY mnpoananizoBaHii TEPMIHOCHCTEMI BHOKPEM-
moeMo 11 xoHuentyanpHux rpymn. KoHuenTtyanbHa
rpyna B poOOTi PO3MISAAETHCSA K TPyIa TEPMiHO-
JIOTIYHUX OJWHUIIb, MOB’SI3aHUX MIX COOOK Pi3HO-
MaHITHUMH JIOTIYHUMH BiJHOIICHHAMH Ta IMEBHUM
MOHSATTEBUM B3a€M03B’a3KoM. KoHientyansHa rpyna
€ CKJIaJOBUM €JIEMEHTOM KOHIIENITYaJIbHOTO amapary
anrmomMoBHO1 Tepminoiorii ICAO.

Opeiim «BE3TIEKA ABIAI_IIT», 110 3HAXOOUTHCS
Ha BEPXHBbOMY sIPYCi, BU3HAYAETHCS SIK «KOMILICK-
CHa BJIACTUBICTH aBiallillHOT TPAaHCIIOPTHOI CHCTEMH
BUKOHYBaTH cBOi (yHKLiI Oe3 3aBmaHHs 30HMTKIB
(4n 3 MiHIMaTBPHUMH 30MTKaMHU) camiit cucremi abo
HaCeJICHHIO, B IHTEpecax SKOro BOHA PO3BHBAETHCS)
[2, c. 18] 1 ckmagaeThes i3 TPBOX KOHILENTYaTbHHUX
ueHTplB AKI MO3HAYAIOTH OCHOBHI KaTeropii 6e3nexu
aslamii: «bE3IIEKA ITOJIBOTIB, «ABIA]_[II/IHA
BE3IIEKA», «kEKOJIOI'TYHA BE3IIEKAY, mo po3-
MlmyIOTLcsI Ha JIpyromy apyci. 3 KOOKHUM 13 LEHTPiB
CHIBBIIHOCATHCS TEBHI KOHLENTYalbHI TPyHH TeEp-
MiHiB 13 BiAIOBIIHAM MOHATTEBUM HAaBAHTAKCHHSIM,
a KOHIeNTyajbHa rpymna Oe3leka Ma€ TOHSATTEBHMA
3B 530K 13 KOXKHOIO 3 HHX.

Koxnwuii miadpeiim apyroro sipycy Mae CKIaaHy
po3raiyXeHy CTPYKTYpy, AKa BimoOpaskae KIIOYOBI
MOHSTTS IIbOTO pO3ATYy. Buaaerscst nominbHUM po3-
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TISHYTH Ii TOHATTSA y QoKyci Oe3rmeku asiarii Ta
3MIHCHUTH CIIPOOY MOZEIIOBaHHS IXHBO1 hperitMOoBOi
CTPYKTYpH.

Tak, aHami3 TEpPMIHOIOTIYHUX Ae]iHiIii TOKa3aB,
mo migdpeiim «BE3IIEKA T1OJIBOTIB» Bu3naua-
€TbCS SIK «KOMIUIEKCHAa XapaKTEpPHUCTHKA IOBITPs-
HOTO TPaHCIOPTY W aBialitHUX poOIT, sika BU3HAYAE
30aTHICTb BUKOHYBAaTU IOJILOTH O€3 3arpo3u >KUTTIO
1 3m0poB’t0 mopei» [2, c. 551]. Crpareriuni mismi
TUTaHy il Oe3MeKH MOJBOTIB MOJATAIOTh y: iEHTH-
(I)iKaui‘l’ BIIXWIECHH B aBlalliiiHINA TpchnopTHiﬁ cuc-
TeMi Ta KepyBaHm PU3HKOM, 3am0biraHHi aBialiiiHum
TMOMIAM 1 MOM’SAKIICHHI HACHIJKIB aBialliiHUX MpH-
rox. OTxe, KIIOYOBUMH MOHATTIMH Ul LBOTO Mil-
¢peiimy €: «IIpaBuna momsoTiB», «Bumada cBimonTB
aBiallifHOMy TiepcoHairy», «JIbOTHa mpHIATHICTH
MOBITPSIHOTO cyAaHa», «Ekcmiyaramisi moBiTpsiHOTO
cynHay. Tak, i3 KoHHeNnTyajdbHHM HeHTpoM «bE3-
INEKA TIOJIBOTIB» (3 144 omumuumi, abo 84,56%
BiJl 3arajbHOi KUTBKOCTI TepMiHIB) Oe3rmocepeaHbo
NIOB’S13aH1 TEPMiHHM TAaKUX KOHLENTYaJIbHUX TPYIL:

1.1. besneka, Hampukman: air safety — Oe3rneka
MIOBITPSIHOTO PYXYy, flight safety — Ge3mneka MOIbOTIB,
safety area — 30Ha Oe3neku, runway end safety area —
KIHIIEBA 30HA OE3MEKH.

1.2. EneMeHTH CHCTEMU MpPaBUIl MOIbOTIB: CKJIa-
JA€ThCSl 3 BOCBMU MOHATTEBUX MIATPYM, L0 MO3HA-
YaroTh!

1.2.1. Ilnanm / cxemu monbory: current flight
plan — MOTOYHMI TNIAH TONBOTY, repetitive flight
plan — TOBTOpIOBaHWIA IUTaH TONBOTY, aerodrome
traffic circuit — cxema TIOJBOTIB HAJ aepoIpPOMOM,
special VFR flight — cnenianeni momsotu 3a [1BII
(mpaBuIia Bi3yalbHHX IOJBOTIB);

1.2.2. Cy6’extu nonpory: — pilot-in-command —
KOMaH/IMp MOBITPSHOTO CynHa, flight crew member —
4JIeH JIbOTHOTO €KiNaxy, co-pilot — APYTUHA TIIOT, crew
member — 4iEH EKilaxy;

1.2.3. OG’ektu monpoty: 1.2.3. a) miTanbHi ama-
paTy Bax4i 3a HOBITPS: aircraft — NMOBITPsIHE CYIHO,
aeroplane — nitak, helicopter — BepTOIIT, reqikon-
tep; 1.2.3. 0) miTanpHi amapary, JIETHii 3a HOBITPS:
unmanned free balloon — 6e3MiOTHUN HEKEPOBAHUH
aepocrart, dirigible — nupuxaOib;

1.2.4. ba3u/30HU NONBOTY: aerodrome—aepoapom,
alternate aerodrome — 3amacHuii aepoapom, airway —
MIOBITpsIHA Tpaca, Funway — 31 THO-TIOCAIKOBA CMYTa,
restricted area — 30Ha OOMEXKEHHS IIOJBOTIB,
aerodrome traffic zone — 30Ha aepOAPOMHOIO PYXY;

1.2.5. Yac monvwoty: flight time — 4ac TOIBOTY,
estimated off-block time — po3paxyHKOBUH dac
NovaTKy pyxy, flight duty period CITy>KOOBHI
MONILOTHUH Yac, takeoff time — 4ac 3miTaHHS,

1.2.6. CurHanu: secondary radar — BTOPUHHUH
panionokarop, radar identification — pagionoxauiiiHe
po3mi3HaBaHHs, surveillance radar — ornagoBUA
paznionokarop;
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1.2.7. YMoBM monwory: conditions on the
route — yMOBH NONBOTYy Ha 3aJaHOMY MapuUIpYTi,
visual meteorological conditions — Bi3yallbHI MeTe-
OpOJIOTiUHI  yMOBH, instrument meteorological
conditions — TpPHUIANOBI METEOPOJIOTIYHI YMOBH,
actual flight conditions — peanbHi YMOBH MOJBOTY;

1.2.8. lucneryepchke 0OCIYroOBYBaHHS HONBOTY:
flight control — opranu ynpapIiHHS TIOJIBOTOM, dir
traffic control instruction — OUCIIETYEPCHKE PO3IIO-
pAmKeHHS, aerodrome control tower — aepoIpOMHUI
IUCIIETYEPCHKUI ITyHKT.

1.3. Bunaya cBifourB apiallifHOMy IepCOHAIy:
approved training — TIATOTOBKA 3a 3aTBEPAXKCHOIO
nporpamoro, dual instruction time — TPUBANICTb
MIOJNTLOTY 3 IHCTPYKTOPOM, solo flight time — caMOCTiii-
HUH TIbOTHUH 4Yac (y TOAMHAX).

1.4. JIpoTHAa NPHUIATHICTH MOBITPSHOTO CyaHA
CKJIAaJa€ThCsl 13 I'SITM HOHATTEBUX MIATPYI, ILIO
[MO3HAYAIOTh:

1.4.1. Homit moBiTpsHOoro cymua: 1.3.1. a) 31i-
TaHHS: takeoff — 3miTaHHS, BiApWBAaHHS BiJ 3eMUIi,
climbing takeoff — 3miTaHHS 13 KpyTUM HaOOpOM
Bucoty; 1.4.1. 6) moxit: controlled flight — xoHTp-
onboBaHWUU ToNiT, level flight — Topu3OHTAIBEHUI
nonit, VMC flight — momit 3a Bi3yalnbHUX MeTe-
oponoriuanx ymoB; 1.4.1. B) irypu mingoTaxy:
acrobatic flight — Girypunit nomit; 1.4.1. 1) nocaska:
autorotative landing — TpU3eMIICHHS Ha aBTOPOTAIIil,
approach landing — 3aX0omKeHHsI Ha TIOCAJIKY;

1.4.2. KoHCTpyK1ii HOBITPSHOrO cynHa: fuselage —
(brozensik, wing leading edge — HOCOK Kpwna; wing
tip — 3aKiHIIBKA Kpwia, outboard flap — 30BHIIIHIN
3aKpUIIOK, elevator — pyib BUCOTH;

1.4.3. [IBUryHM NOBITPAHOIO CyiHA: fan-type
engine — TypOOBEHTWISITOPHUHN JBUTYH, gas turbine
engine — Ta30TypOiHHWIA IBUTYH, piston engine —
JBUTYH BHYTPILIHBOTO 3TOPaHHS;

1.4.4. lloBiTpsiHi TBMHTH MOBITPSIHOIO CyJAHA:
adjustable pitch propeller — NOBITPSIHUI TBUHT 3MiH-
HOTO KpOKY, altitude pitch propeller — BUCOTHMIA
MOBITPSIHUN TBUHT;

1.4.5. llpunagy Ta CUCTEMH HOBITPSAHOTO CYJHA:
ice protection system — cucTeMa aHTHOOJEAEHIHHS,
instrument panel — npuianoBa NOWIKa, aircraft fuel
System — TOIUIMBHA CUCTEMa MOBITPSHOTO CYIHA;

1.5. Excrnnyaraiis HOBITPSIHOTO CynHa, Hampu-
Kian: automatic control — aBTOMAaTU30BaHUN KOH-
TPOJIb, airworthiness — TbOTHA TIPUIATHICT.

[Mindpeiim «ABIALIMHA BE3IIEKA» oxpec-
JIIOETBCS SIK «KOMIUIEKC 3aXOIiB, a TAKOX JIOACHKI
Ta MarepiajbHI pecypcd, NMpU3HAYeHi Ui 3aXUCTY
LUBUIBHOI aBialii BiJ aKTiB HE3aKOHHOTO BTPYYaHHS
B ii mistmeHICTB» [2, ¢. 551]. ¥V ramy3i 3a0e3ne4ueHHs
aBiariiiHoi Oe3MeKu BUALISAIOTH TPU ACHEKTH: CTBO-
peHHs 0a3 3HaHb 1 KEpyBaHHS PU3UKOM, 3arl00iraHHs
aKTaM HE3aKOHHOTO BTPYYaHHS Ta MOM’ SKIICHHS
HACIiAKIB aKTiB HE3aKOHHOTro BTpydaHHA. Kirrodo-
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BAMH TOHSATTSAMH JJIs hOTO MiadperiMy €: «I[lomyx
1 paryBaHH"», «Po3chigyBaHHs aBiamiiHUX MO,
«3axuCcT MUBUIBHOI aBiamii BiI axTIB HE3aKOHHOT'O
BTOpPTHEHH:». TepMiHM, SKi HaJleXaTh 10 bOTO Mij-
¢bpeiiMy, cTaHOBIATH 256 omuHUIB, a00 6,89% Bixn
3arajapbHOl KUTBKOCTI TEPMiHIB, Ta YTBOPIOKOTH TpHU
MOHATTEB] MIATPYTIH:

2.1. [lomyk i pATYBaHHS, HANPUKIAA: coordinated
creeping line search — CKOOpAMHOBAaHMWH TOIIYK Ha
XBUIEHMOMIOHIN aiHII, Search and rescue services
unit — TAPO3MIN TOUIYKOBO-PATYBAIBHOI CITYKOH,
rescue coordination center — KOOpIWHAIITHUIA TEHTP
MIOIITYKY Ta PATYBaHHS;

2.2. Po3cninyBanHs aBlaliiHuX MOIM:
accident — aBianiiitHa npurona, incident — iHIIEHT /
nofisi, dangerous goods accident — npuroza, ToB’s-
3aHa 3 HEOE3NMeYyHHUM BaHTaXeM, dangerous goods
incident — 1HIHUAEHT, NOB’I3aHUN 13 HeOE3MEUYHUM
BaHTaXKEM,

2.3. 3axucr nmBuIbpHOI aBiawii: Civil Aviation
Training Centre — HaBYalbHUA I[EHTP MHUBUIEHOL
asianii, Director General of Civil Aviation — reHe-
paNbHUH TUPEKTOP MUBLIBHOI aBiarfil.

[Mindpeiim «kEKOJIOI'TYHA BE3IIEKA» Bu3Ha-
YAETBCS K «KOMIUIEKC KPHUTEpiiB, SKi periiaMeHTy-
I0Th KOHCTPYKIIiIO, TEXHIYHI XapaKTepUCTUKH, MaTe-
pianu, sSKicTh POOOTH, TEXHOJIOTII0 BUTOTOBIICHHS,
TEXHIYHE OOCIYrOBYBaHHS Ta JOPOOKYy abo MOIH-
¢ikarito aBianidiHUX BHPOOIB, YCTaHOBIICHI MTOBHO-
BRXHHM OpPraHOM, 1100 3a0e3MmeYnTH JOTPUMAaHHS
3aKOHIB, HOPMAaTHBiB, CTAHJAPTIB i BUMOT IIOJIO 3HU-
JKEHHS PiBHIB myMy U emicii» [2, c. 553]. ¥V cdepi
€KOJOriyHol 0Oe3meKd OCHOBHHMH 3aBIAHHSIMH €:
3HIDKEHHSI JIOKAJIBHOTO 3a0pyIHEHHsI aTMOC(EPHOTO
MOBITPST; 3MEHIIIEHHS eMicii 3a0pyJHIOBAIEHUX PEUO-
BHH, fAKI DIOOAJbHO BIUIMBAIOThL Ha KJIMar, 3MeEH-
IICHHS BIUIMBY aBiallidHOTO 1rymy. OTXe, KITFOYO-
BAMH TOHATTSIMH IbOTO Tiadpeimy € «ABiamiitHui
urym» Ta «EMicis aBialliiHUX JBUTYHIBY, 1110 CTAHOB-
19T 318 onuHULb, a00 8,55% Big 3arajbpHOI KIJIBKO-
CT1 TEPMiHiB, Ta yTBOPIOIOTb JIBi IOHATTEB MiATPYIIH:

3.1. ABiauiiinuii myMm: aircraft noise certification —
ceprudikallis MOBITPSHOTO CyIHA 3a IIyMOM, airframe
noise — IyM 1anepa, broadband noise — poxomo-
JIOCHUH IIyM;

3.2. Ewmicisa: aircraft engine emissions — emicis
aBiauiiiHux nBUryHis, Committee on Aircraft Engine
Emissions — KomiteT 3 emicii aBiallilHUX JBUTYHIB.

BucHoBKkM i mepcnekTHBHM MNOJAJBIIMX PO3-
pobox. Tepminonoris ICAO € nmocuts MoO0AOIO,
nepedyBae y TMpoLEci CTAHOBICHHS Ta BHUMAarae
JIHTBICTHYHOTO aHalizy. Pe3ynmeratu aHamizy Okpe-
MUX [apaMeTpiB AOCIIIKEHHS JO3BOJISIOTH 3pOOUTH
BHCHOBOK Tpo Te 1m0, Gpeiim « BE3TTEKA ABIAIIII»
€ kmouoBuM y tepminonorii ICAQO, ckianaerbes i3
TPHOX KOHIENTYaJIBHUX IEHTPIB, SKi TO3HAYaIOTh
OocHOBHI Kareropii Oesmeku asiamii: «BE3IIEKA
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[IOJIOTIB», «ABIALIIMHA BE3IIEKA», «EKO-
JIOI'TYHA BE3IIEKA». 3 K0)KHUM 13 TIEHTPIB CITiB-
BiJTHOCATHCS TIEBHI KOHIIETITyalIbHI TPYIH TEPMIHIB i3
BIANOBIIHUM MOHSTTEBUM HaBaHTaKeHHsAM. Buna-
€THCS MOXKJIIMBUM DO3IIILAATH 3a3HaueHi migdpeimu
SIK KOTHITUBHI TOOYZOBHM YM 3alpONOHYBaTH aHaNi3
KOTHITUBHOI CTPYKTYPH OJJHOTO TepMiHa.

VY mepcrnekTuBi BapTO 3YMMHUTHCSA Ha OKPEMHX
3HAYYIIMX CErMEHTaX aBiallifHOi JiSUIBHOCTI, BKa-
3aTH Ha IXHIO CTPYKTYPOBaHICTb, sIKa, HA HAI TIOTJIA,
y MIKpOBapiaHTi MOKaKe BCi OCOOJIMBOCTI, BIACTHBI
cTpykrypi repminoiorii ICAO Ha etari po3yMiHHSA ii
HepeKsIaiadeM.
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